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A
Begrüßen, 

Vorstellen und 
Verabschieden

3 Introductions

 Sich untereinander  

 bekannt machen

Do you know Tom? Kennen Sie Tom schon?

Have you met my colleague 
Ann?

Haben Sie schon meine 
Kollegin Ann kennengelernt?

Is there anybody here that 
you know?

Kennst du hier  
irgendjemanden?

Come and meet Susanne. Komm, ich stelle dir  
Susanne vor.

I’d like you to meet Jane 
Meakes.

Ich möchte Sie gerne mit 
Jane Meakes bekannt 
machen.

Let me introduce you to 
Roland.

Lass mich dir Roland  
vorstellen.

Can / May I introduce you to 
Julian Barker?

Kann / Darf ich Ihnen Julian 
Barker vorstellen?

This is my son Mark. Das ist mein Sohn Mark.

This is Rebecca and Martin. Das sind Rebecca und 
Martin.

This is … Das ist …

… my partner. … mein(e) Partner(in).

… my husband / wife / son / 
daughter.

mein(e) Mann / Frau / Sohn / 
Tochter.

… my boyfriend / girlfriend. … mein(e) Freund / Freundin.

… my (business) partner. … mein(e) 
Geschäftspartner(in).

Meet Tony Habberfield. Das ist Tony Habberfield.

He’s / She’s … Er ist / Sie ist …

… my boss. … mein(e) Chef(in).

Auch wenn zwei 
Personen vorgestellt 
werden, heißt es This 
is … und nicht These 
are …. 
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… a colleague of mine. … ein(e) Kollege(in)  
von mir.

… a good friend of mine. … ein(e) gute(r) Freund(in) 
von mir.

… our neighbour. … unser(e) Nachbar(in).

I don’t think we’ve met,  
have we?

Wir kennen uns noch nicht, 
oder?

Sorry, but have we met 
before?

Entschuldigung, aber  
sind wir uns schon einmal 
begegnet?

Let me briefly introduce 
myself.

Darf ich mich kurz  
vorstellen?

I’ve heard a lot / so much  
about you.

Ich habe schon viel / so viel 
über Sie gehört.

Didn’t we speak on the 
phone?

Haben wir nicht miteinander 
telefoniert?

I recognized your face / your 
voice straightaway.

Ihr Gesicht / Ihre Stimme kam 
mir gleich bekannt vor.

I knew we’d seen each other 
somewhere before.

Ich wusste, dass wir uns 
bereits irgendwo begegnet 
sind.

I’m afraid I have a terrible  
memory for names.

Leider kann ich mir Namen 
ganz schlecht merken.

I’m afraid there’s a  
misunderstanding.

Ich fürchte, hier liegt ein 
Missverständnis vor.

I think you’ve mistaken me 
for someone else.

Ich glaube, Sie verwechseln 
mich mit jemand anderem.

Oh, my apologies. You look 
just like him / her.

Ach, Entschuldigung.  
Sie sehen genauso aus wie  
er / sie.

Gut zu wissen!
Bei der Begrüßung von Briten, Amerikanern und 
Kanadiern ist (fast) alles erlaubt – Handschlag, 
Schultertippen, Küsschen (einmal, zweimal) – oder auch 
gar kein Körperkontakt. Küsschen gibt es zwischen Mann 
und Frau oder zwischen zwei Frauen, zwischen Männern 
normalerweise aber nicht. 

Beachten Sie:
a colleague / friend 
of mine
Nicht: a colleague / 
friend of me

Nein, Engländer und 
Amerikaner haben 
nicht ständig Angst. 
I’m afraid ist der 
gängige Ausdruck  
für „leider“. 
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A
Begrüßen, 

Vorstellen und 
Verabschieden

4 Goodbye

 Sich verabschieden

Bye(, bye). Wiedersehen.

Goodbye. Auf Wiedersehen.

Cheerio. Tschüss.

See you. Bis bald / demnächst.

Take care. Pass auf dich auf.

Till next Sunday. Bis nächsten Sonntag.

It was great to see you again. Es war schön, dich  
wiederzusehen.

It’s been a (real) pleasure to 
meet you.

Es hat mich (sehr) gefreut, 
Sie kennenzulernen.

I look forward to meeting 
you again soon. 

Ich freue mich darauf, Sie 
bald wieder zu treffen.

I hope it won’t be too long  
till the next time.

Ich hoffe, bis zum nächsten 
Mal vergeht nicht zu viel 
Zeit.

See you in Chicago then,  
if not before.

Wir sehen uns dann in 
Chicago, wenn nicht früher.

Have a good flight. Guten Flug!

Safe journey home! Kommen Sie gut nach Hause.

I hope all goes well. Ich hoffe, dass alles gut geht.

Text me if there are any  
problems.

Schick mir eine SMS, wenn 
es irgendwelche Probleme 
gibt.

Give me a buzz when you  
get home.

Ruf kurz durch, wenn du  
zu Hause bist.

Let me know when you’ve 
arrived.

Gib mir Bescheid, wenn  
du angekommen bist.

Give my love to Carsten. Liebe Grüße an Carsten.

Say hello to Amy for me. Grüß mir Amy.

Nicht vergessen: look 
forward to + -ing 
(siehe Seite 9). 

a text = eine SMS
(to) text = simsen 
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Give my best wishes to 
Ronnie.

Schöne Grüße an Ronnie.

Give my regards to your wife. Grüßen Sie Ihre Frau  
von mir.

Let’s keep in touch. Lass uns in Kontakt bleiben.

Don’t forget to let me know 
when you’re over this way 
again.

Vergiss nicht, mir Bescheid 
zu geben, wenn du wieder 
einmal in der Gegend bist.

There’s always a spare bed. Wir haben immer ein  
Bett frei.

Drop in any time. Du kannst jederzeit 
vorbeischauen.

You’re always welcome,  
you know that.

Sie sind uns immer will-
kommen, das wissen Sie ja.

Will you excuse me, please? Wenn Sie mich bitte 
entschuldigen?

I’m afraid I have to go soon. Ich fürchte, ich muss  
bald gehen.

I’m afraid it’s time for  
me to go.

Ich muss jetzt leider los.

It’s time to make a move. Es wird Zeit zu gehen.

It’s time I started making  
my way.

Es ist Zeit, dass ich mich  
auf den Weg mache.

I have to hit the road. Ich muss los.

No, I really must be  
going now.

Nein, ich muss jetzt  
wirklich gehen.

Gut zu wissen!
Überall auf der Welt gibt es beim Abschied ein ähnliches 
Ritual: „Ach, Sie wollen schon gehen? Bleiben Sie doch 
noch ein bisschen. Trinken Sie doch noch ein letztes 
Glas.“
Es ist nützlich, sich mehrere Floskeln zu merken, mithilfe 
derer man sich nach und nach ‚verziehen‘ kann. Allge-
meine Höflichkeitsregeln sind schwer zu formu lieren. 
Das Wichtigste: Nicht zu abrupt abbrechen, und reichlich 
please und thank you verwenden!

Will und won’t 
verwendet man in 
höflichen Fragen und 
Angeboten: Will / 
Won’t you sit down? 
(„Wollen Sie sich 
nicht setzen?“)
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B
Guter Umgang: 

Bitte, danke  
& Co.

Just a moment, please. Einen Augenblick, bitte.

Would you like some help? – 
Yes, please. 

Benötigen Sie Hilfe? –  
Ja, gern.

Can you put it on my room 
bill, please?

Können Sie es bitte auf 
meine Zimmerrechnung 
setzen?

Could I ask you to move  
your car, please?

Wären Sie bitte so freundlich, 
Ihr Auto umzuparken?

Would you show me the way, 
please?

Würden Sie mir bitte den 
Weg zeigen?

Would you mind if I brought 
a friend? 

Hätten Sie etwas dagegen, 
wenn ich eine(n) Freund(in) 
mitbringe?

Would you mind waiting 
here?

Würde es Ihnen etwas 
ausmachen, hier zu warten?

Would you sign here, please? Würden Sie bitte hier 
unterschreiben?

I wonder if I could (possibly) 
ask you to …  

Ob ich Sie wohl 
(möglicherweise) darum 
bitten könnte, …

Thanks. / Thank you. Danke.

Thanks a lot. Besten Dank.

Thanks / Thank you very much. Vielen Dank.

Thanks / Thank you very  
much indeed.

Vielen herzlichen Dank.

Would you mind + if + 
Vergangenheitsform. 

Would you mind + 
-ing-Form.

5  Please and  

thank you

 Bitte und danke


